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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.
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M U R A K Ö Z
28. szám

EtMrattal árak:
Egész évre . . . .  8 fco*.
Fél é v r e ..................... 4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. 

Hirdetitek jutányoson számíttatnak 

Nyílt tér petitem 50 fllér.

Felelő# ecerkeextő:

ZRÍNYI KAROLY.
FOuerkeesté

MARGITAI J Ó Z S E F .
Kiadó ée laptulajdonoe:

STRAUSZ SÁNDOR.

Agrársztrájk.
Amikor a táborban a pihenő dobok 

felett a dobverők önmaguktól rezegni kezde­
nek s mintha valamely litokzalos hatalom 
harci indulót verne ki rajluk, rejtelmesen 
megszólalnak,olyankor a gyakorlói! hadvezér 
már tudja, hogy tabora alatt az ellenséges 
haderő akuákal vezetell, melyekben a gyú­
lékony anyag minden percben felrobbanhat 
hogy végromlásba sodorja egész táborát.

Valami ideges remegés, föld alól jövő 
komor dübörgés hallatszik távol messzeség­
ből, mely valamely idegen, félelmetes hata­
lom közeliétől sejteti, rezeg keresztül most 
társadalmunkon. Mintha valami U| akarna 
születni, de előbb a régit szeretné romba 
dönteni; hogy a romok lelett teremtse meg 
az újai, szerintők jobbal, üdvösebbel.

Mindenkit valamely lázas remegés fog 
el, mintha újból keresztül élné a genezis! 
processzusát.

S mosl, a sölélben bujkálók, az isza­
posban, zavarosban halászni óhajlók, azokra 
vetik ki hálójukat, akik kisebb intelli-l 
genciájuknál fogva talán nem is tudják any- 
nyira megérteni azokat a tanokat, amiket 
titkos összejöveteleken, még titkosabb írások 
nyomán suttognak íülükbe ravasz emberek, 
akiknek élethivatásuk a mások kiömlő piros 
véreben gyönyörködni Emberek járják most 
be az amúgy is agyonsanyargatott Szeren­
cseden országot, akik a föld népét akarják 
feltüzelni az éltető, mindnyájunknak kenye­
ret adó löld ellen, hogy annak terményeit 
ne arassák le, hogy szárán hagyják rothadni 
Isten adományát, csak azért, hogy nagyobb 
munkabért erőszakoljanak ki munkaadójuk­
tól. aki esetleg a sok teherlől mozogni sem

tud már. De a lelketlen embereknek zavaros 
kell. Ők csak akkor boldogok, ha minden 
araló melleit egy csendőr áll s még boldo­
gabbak, ha a csendőr szuronyát, esetleg fegy­
verét is használja, hogy véráztassa vörösre 
a buzakalászok színes aranyát.

Az emberek sociális törekvéseit nem 
lehet s nem Í9 szabad sem elítélni, sem 
meggátolni. Mindenki igyekezzék sorsán a 
lehetőség szerint lendíteni, javítani. De azokat, 
akik a mások sorsának előre viteléből, annak 
harcos kierőszakolásából a saját hasznukat 
lesik s az ártatlanok kiomló véréből lakmá- 
roznak s maguknak egzisztenciát teremtenek, 
azokat lűzzel-vassal kel! kipuszlítani, mert 
sem az eszmének, sem az embereknek hasz­
nos szolgálatot nem teljesítenek.

Az agrárszlrájk pedig fenyegetőig köze­
lít. Itt is. ott is hallhatunk az aralómuriKások 
elégülellenségéről. Az aralósztrá|k pedig a 
mostani válságos gazdasági helyzetben egye­
nesen válságos kimenetelű lehel az országra 
nézve. Bevételi forrásaink immár teljesen 
kiapadtak s ha a termés be nem hozza azt, 
amit a gazdasági válságok el nem vittek, 
akkor az ország a terhek súlya alatt össze­
roppan S vájjon kinek áll érdekében, hogy 
ezt az országot az anyagi lönk szélére jut­
tassa?! Kinek van haszna abból; ha a ke­
nyér árát újból és'isméi felemelik?! Ha az 
élelmiszerek még további drágulásnak lesz­
nek kitéve?! Épen a munkabérek kierősza­
kolt nagyobbodása következtében?! Kinek 
tesznek hasznos szolgálatot?! Ki fog hálál­
kodni nekik mindezért?!

Nem merünk válaszolni ezekre a kér­
désekre. meri nem is tételezhetünk fel em­
beri teremtményről annyi gonoszságot, hogy 
cél és remélhető előnyök nélkül, veszede­
lembe sodorjanak egy senkinek nem vélő,

két keze verejlékes munkájából élő néposz­
tályt, hogy hitvány fillérekkel gazdagítsák 
esetleg a pártpénzlárt

Reszket a föld lábaink alatt. Vigyáz­
zunk ! Legyünk óvatosak ! De különösen vi­
lágosítsuk fel a löld népét, hogy az álapos­
tolok nem az 6 javukat szolgálják s a hamis 
eszmék, miket lelkűkbe szeretnének átplán­
tálni, ha pillanatnyi előnyöket is mutatnak, 
végeredményben az ország s igy a saját 
károsodásukat mozdítanák elő. Ha úgy be­
szélünk a föld népével, hogy az megérzi 
belőle a jóakaratot, akkor talán eikerülhetjük 
azt a fenyegető veszedelmei, amit egy esetleg 
kílőrő agrárszlrájk magában rejteget.

Vasárnapi krónika.
Irta; Vasvári Lipót.
Korzónkról!

Ismét magunkról írok. Ezullal azonban 
egy. mindenkit érdeklő, dolgot tárgyalok, mert 
hiszen van-e ember városunkban, aki nem 
szeret korzózni! Nem hiszem, hogy akadjon 
hölgy vagy űr. aki nemmel válaszolna

A munka fáradalmai után szívesen vá­
gyunk egy kis pihenőre. Ez már az ember 
elévülhetetlen joga. Örömmel veszünk részt 
abban a forgatagban, mely nálunk Csáktor­
nyán. különösen az esti órákban honol.

Jómagam is jelen voltam néha ezeken 
a kellemes estéken a korzón és szinte cso­
dálkoztam annak látogatottságán, mert edd g 
— tévesen — úgy voltam informálva, hogy 
még nem nagyon kultiválják nálunk e jó 
szokást. Most azonban a tapaszt.itatok alap­
ján megnyugtathatom inagamal, hogy igenis 
szokatlanul nagymérvben dívik nálunk íz ez 
a mindenhol heveit jó szokáe.

Korzónk, amint ismeretes, az e célra

Egy házasság története.
Irta: Fekete András.

Szekeres Daru Marion beóvakodott a városba, 
holmi bevásárlások irányában s ez alatt, termé­
szetesen. otthon hagyta az asszonyt, nem ugyan 
azért, mintha a modern férjek közé tartoznék, 
akik zsebrevágott jegygyűrűvel kalandoznak ide­
genben. mint inkább célszerűségi szempontból. Mert 
van künn elég dolog, no meg aztán mit cifrálkod- 
jék hétköznapi napon egy asszony a városban, 
ahol semmi keresnivalója nincsen.

Elég az hozzá, hogy ráborult az est s még 
sem iparkodott haza.

Ennek is nagy története van, aminthogy ki­
tűnik rögtön, miért lomholt Mártonban az indulat.

Tudnivaló, hogy a bojtárgyerek sokat kun­
csorog az asszony körül. Ha az vízért megy a 
esordakutra, amannak is akkor akad ott dolga. 
A vászoncseléd fura náció, sohsem lehet benne 
egész bizonysággal bízni. Szó ami szó, asszony a 
talpán Vera, de hát mikor olyan keskeny az asz- 
szony talpa. Lám a minap is odáig ment a bojtár, 
hogy átkarolta a derekát és összecsókolta a száját. 
' Okolná talán még most is, ha Vera ott nem 
hagyja a tiz körme nyomát a képén.

Hitvesi rtferáda alapján még aznap este ér­
tesült Márton a történetekről, de nem vette ko­

molyan. Hiszen csak játék az egész, annak a 
kölyök nek a játéka, különben bizonyár a nem pa­
naszkodnék az asszony. Affért sem csinált belőle, 
mindössze egv .hét múlva vetette oda találkozás 
közben a igénynek:

— Aztán ne járd bolondját az asszony körül, 
mert van annak ökle is !

— Csak az enyim, amit kapok. Kinek mi 
köze hozzá !

— Nono, csak azért mondom . . .
Ezt igy elintézték volna baj nélkül. Sokkal 

nagyobb 'élekveszedelmet okozott ma reggel, hogy 
a dohányzacskó megakadt egy szögben és végig­
hasadt. Ebből veszekedés származott s hozzá ép 
indulás előtt. Márton már megbéké t volna, de az 
asszony pörgelle erősen a nyelvét, mintha sohsem 
érne véget a szó.

Márton ennek okából túlontúl sokáig babrált 
az istráng körül, a házba is benézett párszor, de 
Vera csak beszélt. Olyanfélét is mondott, hogy:

— Isten hírével a fagyon !
Mire Márton is kijölt a béketűrésből, fölka­

pott a kocsira, a lovak közé cserdítetl, vissza­
szólva előbb:

— Akkor lásalak, mikor a hátam közepít 1
— Gombház! — pattant vissza amaz, — 

vagyok még olyan, hogy más szeme is megakad
Ijon rajtam.

— Gji I
Ezzel végződött az első, felvonás. Mártonban 

azonban volt annyi okosság, hogy értsen egyetmást 
az asszony világából. Igy: engedni kell, hogy ki­
forrja magát. Ilyenkor még hékiilő szándékkal sem 
szabad közeledni hozzá. Az asszonyi indulat ereje 
az alkony közeledtével csökken, kétségen kívül a 
krisztusi mondás sugalata alapján:

— *Ne menjen le a nap a te haragod fölött!«
Olyankor elül minden szenvedély, tisztábbak

az elmék és az erősebb nem sem veszi komolyan 
a háta közepéről szóló példát.

Ennek okából vevődött meg a városban a 
bolondos, cifra, nagy virágos selyemkendő, mint a 
meghódolás hadisarca. Igen ám, csak furfiui önér­
zet ne volna a világon. Eszébe is jutott Mártonnak 
az asszony utolsó fenyegetésszerü szava, ám épen 
akkor, — mikor egy cifra kávéház elölt hajtott 
el Az ablakban magaformáju emberek, a kalap a 
fejükön, valami ismeretlen indulat vett rajta erőt 
Ostorával nagyot csapolt a lovakra, holott meg 
akart állni.

Én kezdjek békülni ? Csak azét is megiszok 
tiz feketekávét! — viaskodott benne az önérzet 
hamis hangja. S hiába akart felülkerekedni benne 
n józanabb rész, mégis bement a kávéházba. Ilyen 
fényes helyen úgysem volt még, bele kellett fogód- 
zania az ajtóba, hogy el ne essék. Nagyhaju, kövér 
lány ült a sok pálinkás üveg mögött és olyan



legkevésbé alkalmas Árpád-utcában vau. 
ÄYflflftТПйоШ” Itt'‘Szokták ír krbeines nyárt 
estéken a rtyáti ssóVakozásl nyújtó korzózást 
elvégezni s csak nagyon 'kevés azoMMI a 
száma, akik ez élvezeteket e tekiAtben 
másutt keresik.

A szép, terebélyes fáktól körülszejMye- 
zett s talán a legszebb utcán — a BákÓcy 
utón, szoktuk — kevesen — rendes napi 
sétáinkat elvégezni.

Ha egy 'keveset a sétálás érdekében is 
tudnánk csetekedm. úgy felesleges volna a 
nem éppeu egyenes és ép ezért nem is szép 
utcán sétáinkat végezni», mert hiszen ugyan­
ezen célt sokkal jobban tudja szolgálni a 
szép Rákócy útc*. Egyenes, kellemes leve­
gőjű, szép fákkal körülövezett korzónk lenne, 
ha — s ez a legnagyobb bajunk — törőd­
nénk önönnwigunkkal.

A Szépítő Egyesület, melyneK tagjai mind 
humánus gondolkozásu egyének s akik a jó 
es szép iránt nagy figyelmet tanúsítanak, 
már 1897 évben átadta a forgalomnak, e 
nagy áldozatok árán rekonstruált ulcát.

Mintegy 10,000 koronájába került a 
városnak, a Szépílő-Egyesületnek és az ér­
dekelt háztulajdonosoknak az utca ujjáépí- 
tése s mintegy újjá lelt varázsolva a régi 
Perlaki-ulca és mégis, ha csak egyszer is 
végig megyünk rajta,mit látunk? Látni,sajnos,j 
keveset, mert az kong az ürességtől, akárcsak 1 
a bupapesti Magyar Királyi Operaház!

Noha kedves kötelességünk lenne a 
másoknak érdekünkben tett fáradozásait le- i 
galább úgy honorálni, hogy rendes napi sé­
táinkat ott végezzük el s ezáltal megbecsül­
jük az utca szép jellegéi.

Vagy talán közönségünket a kávéházak­
ból ki-kihalia(szó zeneszó csalogatja oda? 
Vagy talán a forgalmas es előkelő utca vonz 
bennünket oda? Sem az egyik, sem a másik 
ok nem ér fel azzal a kellemes és jó leve­
gővel, melyet a Rákócy-utcában nyugodt 
sélálás közepette szívhatunk s talán előkelő­
ség lekinteleben is felülmúlja az Árpád-utcái.

Azt hiszem a közönség részéről óhajtott 
eme jogos kiváltság mindenkinek megelége­
désével é3 tetszésével fog találkozni, mert 
ha a Rákócy-ulca a mai tormájában talán 
nem is felelhetne meg a fent közölt célnak, 
ügy megleleíő világítással, padok elhelyezé­
sével városunk egyik legszebb utcájává va­
rázsolhatjuk.

szépen mosolygott, hogy még ! A vendéglős elébe 
siet, paroliz vele, leülteti, két pincér is kérdi

— Mit kivan ?
— Kávét parancsolok !

“ Kápráztatja szokatlan környezete, akiben jól 
sem találja magát. Talán a helye rossz ! Fölkel, 
de átül a másik székre, de onnan is u harmadikra 
vonul, ahol nagyobb a világosság, több a tükör.

Azután nagyot sodor a bajuszán, végigsiinit 
a haján és megegyengeti a derekát, mert a паку- 
hajú kisasszony ő:et nézi. Akkurátosan csak őtet. 
Mintha mosolyogna is, olyan széles a szája.

Bt-sompoljog hegedűvel a hóna alatt a cigány­
legény is, mikor Már ton nézelődvén, nagyot rándul. 
Valaki kinyitotta ugyanis a mellette lévő ajtót, 
annak a tükörlapja visszaverődik a szemközti tü­
körben. Amiből az következik, hogy Szekeres Daru 
Márton látja magát élőiről is, hátulról is.

Kapkod magához néhányszor, tapogatja a 
vállait, a derekát, fölnjol a nyakához, aztán for­
gatja a fejét és rengetegül megvan illetődve.

— Isten bizony láttáin a hátam közepit!
Így történik, hogy Márton be sem várja a

második fekete kávét, úgy rohan ki a kocsira. Csak 
a város végén lassítja meg a lovak járását Szabad 
levenő szükségeltet ik hozzá, hogy egészen megához 
térjen. S míg megtörni a pipáját, mosolyog a 
helyzeten

— Nana ! Milyen bolond is az ember néh.t !

Ez alkalommal nem h'itlgatbatouj el a 
Közönség részéről- felhozott panaszt sem.

Egy városban sem dívik annyira a ko- 
0 Щ р п  Való korzózás, mint Csáklórii van. 
Olyv botrányos módon, hogjjp valóságos ésoda, 
N r  dacára a nagy forgalomnak, valami 
ba lóset míjg-$riem * történt 

, Ег részint a rowz szokásban! részint 
pedig a járda keskenységében rejlik. Fiatal­
ságunk ugyanis nagy előszeretettel sétálgat 
löbbedmagáva! —: négyesével — ügy, hogy 
nem egy Ízben láttam, hogy egy egy szem- 
revaló leánynak négy öt fiatalember is csapja 
a szelet. Ilyen es<jtbeu természetesen a sé­
táló közönség leszorul a járdáról és kény­
telen a kocsiuton tovább haladni, nem kevés 
boszuságára.

Míg a mondhatni lombdüsteljes Rákócy- 
ulou módunkban lenne zavarlalanúl sétálni, 
mert az utca mindkét járdája rendezett és 
minden tekinle.lhen megfelel a nagyközönség 
igényeinek.

♦
Nem is olyan regen a Szépítő Egyesület 

városunk különböző helyein, de különösen a 
vadgesztenyéktől körülövezett patak partján, 
a közönség kényelmére szolgáló padokat 
helyezett el.

Az egyesület eme körültekintő figyelmét 
egyesek saját céljaikra használják ki. Neve­
zetesen, jómagam is láttam, hogy a nagyhid 
előtt egykor lévő padokat «gyesek saját 
házuk előtt helyezlek el és azokkal kizá­
rólag Ők rendelkeznek

Szemtanúja voltam, hogy miképen za­
varták el onnan az oda letelepülő szegény 
embert, noha e padok használatához minden­
kinek — bárhol legyenek is azok — joga van.

Alkalomadtán a városban szolgálatot 
teljesítő rendőrök figyelemmel kísérhetnék, 
vájjon a padok rendesen a helyükön van­
nak-e?

Szükségesnek tartottam ezekről beszá­
molni, mert illetékes helyeken e sorok köz­
zétételére nézve lelkértek.

K O L O S  F É L É  K.
— Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével aj 

XXlX-ik évfolyam Illik negyedébe lépett; 
ez alkalommal tisztelettel kérjük előfize­
tőinket, kiknek előfizetésük lejárl, megújítani,; 
a kik pedig előfizetési díjjal hátralékban 
vannak, azt mielőbb beküldeni szívesked­
jenek, ne hogy a lap szétküldésében fenn-; 
akadás történjék. Tisztelettel a kiadóhivatal.

— Kérelem. Városunkban tudvalevőleg 
bérmálás lesz jövő vasárnapon és hétfőn. A 
bérmálást dr. Bauer Antal érsekkoadjulor 
fogja végezni, aki már szombaton délután 
érkezik városunkba a délutáni vonattal. Az 
érsek úr fogadtatását ünnepléssé akarja tenni 
a város elöljárósága. Ezért elhatározták, hogy 
a Kossuth Lajos-utcában diadalívet állítsanak, 
ahol a város részéről az érsek-koadjutort 
méltóKépen fogadni lógják A fogadtatás azon­
ban csak akkor nyer méltó keretei, ha a 
házak is kellő díszben lesznek Ez okból a 
város elöljárósága lapunk ul|áti kéri fel a 
város polgárságát, hogy a Kossuth Lajos-ut­
cában. a Zrínyi-téren és az Árpád-utcában, 
amelyre a bevonulás történik, a bevonulás 
alkalmával a házakat nemzeti lobogókkal 
feldíszíteni szíveskedjenek

— Megbízás. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir miniszter Blikling Antal oki 
tanítóképző-mlézeli tanárt a Csáktornyái áll. 
tanítóképző-intézethez mint megbízott tanárt 
kirendelte

— Házasság. Díszes esküvő volt kedden 
Bid<p^&len Bencsák Rikárd csáktorny i áu 
polg isk. tanár esküdött aznap délben örök 
hűségei a józsefvárosi plébánia-templomban 
Tkalcsics Ilonkának. Tkalcsics Imre fővárosi 
főmérnök leányának. Mint tanuk szerepeitek 
as ihletésnél ifj. Sánlha Antal fővárosi vá­
góhídi felögyelő és Zrínyi Károly tanitókép- 
ző-inlézeli igazgató. Az esküvő utáni dezsöuét 
az országos kaszinóban lartoltál? meg

— Nyugdíjazás. Kőröse у Sándor kir. 
tanfelügyelő, aki évek során át volt részes 
Ruzsicska Kálmán dr. vármegyei kir tan­
felügyelővel Zala vármegye tanügyi adminiszt­
rációjában, e hó elején nyugalomba vonnU

— Találkozó. A Csáktornyán 1902-ben
végzett tanítónőiendékek f. hó 12-én 10 eves 
találkozóra jöllek össze Csáktornyán Meg­
jelentek a következő tanítók: Bagváry János, 
tíerényi Jenő, Kutas István. Lénárt Imre, 
Módly József, Szabó János. Танг Ernő Re­
ményi Rezső sürgönyileg üdvözölte a talál­
kozó tanítókat A tanítók az intézet ben ta­
lálkoztak, ahol először gyűlést tartottak, majd 
utóbb társalgás közben megujiloltak a múlt 

i emlékeit. T'Z év múlva ismét találkoznak
— Közgyűlés. A zalavármegyei községi 

és körjegyző* egyesülete f. hó 25 én rendes 
évi közgyűlést tart Keszthelyen a városi köz­
gyűlési teremben A választmányi gyűlést 
ezt megelőzőleg 24-én d. u 2 órakor tartják 
meg ugyanott. A közgyűlés tárgysorozata 20 
pontot foglal magában

— Sorozás. Az idei fősoro2ás a hon­
védelmi miniszter r^ndeikezese értein ében 
augusztus 12 tői óktóber 5-ig terjedő időtar­
tam alatt tarlatik meg. Mindenütt a sorozás 
lehetőleg oly időben lűzetik ki, hogy az 
aralási munkák ne zavartassanak.

— A balatoni villamosmüvek. A dala- 
Ion vidék jövő fejlődésére nagy kihatással 
lesznek azok a viilamosművek, melyek Ba­
latoni egész kerületében körülvenni fogják. 
Ezeknek a nagyszabású elektromos müvek­
nek alapkőletétele a múlt bélen történt :neg 
Balatonlured tőszomszédságában,. Aszofőn, 
ami érthetően, ünnepséggel folyt le. A villa­
mos vállalat a kot many nagymérvű támo­
gatásával létesül, előtérben all a Balatoui 
Szövetség is, mely a gondolatnak rnegpeudi- 
töje s az eszme leghatalmasabb propagaioja. 
A villamosműveket a Hazai Villamossági 
Társaság építi. A kiindulási pont Aszófő esz. 
Az itt elhelyezett központi villainostelep 
3000 lóerőt képviselő áramot íog szolgáltatni, 
mely szükség esetében fokozható A villamos- 
telep áramvezető hálózatát körülviszik az 
egé9Z Balaton partján. A túlsó parira pedig 
a tóba sülye^ztell kábeleken vezetik az ára­
mol, nemcsak világítási célokra, hanem ipar­
telepek hajtó erejére, sőt körvasúira is tel* 
használják, melyből kilolyólag a villamostelep 
а В I laton vidék közgazdasági fejlődésének 
is jelentékeny tényezőjévé válik.

— Hírek a községházáról. Csáktornya 
nagyközség képviselőtestülete f hó 9-én köz­
gyűlést lartolt, a következő tárgysorozattal: 
Határozatiig kimondott, hogy dr Bauer Antal 
érsek-koadjutort f hó 20 án délután Csák­
tornyára bérmálás céljából érkezése alkal­
mából ünnepélyesen logadja s tiszteletére 
díszkaput emeltet s felkéri a lakóseágot há­
zaik íollobogózására — A községházánál 
ez ideig a Csáktornya Vidéki Takarékpénztár 
által bérben bírt helyiségek ujabbi bérbea­
dására vonatkozó feltételeket* megállapította 
és a jelzett helyiségeknek f. hó 19-én d и 
3 órakor a községház tanácstermében lee ndő 
bérbeadására az elöljáróságot utasította — 
Petz Márton és Horváth Lajost község; n*
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gallanok vétele iránt benyújlott kérelmükkel (Drávaazilas) K; $vend* Jakab 60 (; szigorú, télies jellegei.öltöM,. ijiely pár ni*leg
elútasiloUa. Ugyancsak elutasílolta Mekovec Sliegelbauer József, Vieser János, Vük József, o»ppal váltakozva, a hó végéig igen hideg 
Károly déligyünoöcs kereskedőt azon ujabhi Peczkay József, Bahun István, Sosterits Alajos maradt. F e b r u á r  elején az időjárás igen 
Kérelmével, hogy a templom előtti piac, jNagyimntts»X Sé«|ar«ti Lajos (NafftttniM), M eg^iavas  és viharos volt, mely azonban 
esetleg a városház előtti téreken egylábúdét Piatsek falván, dr. Pfehfer 0 y i2 , f t ,  iszik ШшЛВепуЬе, a normálisnál jóval melegebb 
állíthasson. — Ozv. Nuzsy Mályásné és társai Jen«, Ml inanes V l l íb * # 0 -5 # íf ;  Щ е Щ п н Л  f i l m  öltött. Hőmérséklet közepe: 456 C*. 
Kérelmére elrendelte, hogy a Nuzsy-féle tel* Mihály Csavlek Viktor 40—40 ípiéri, r t w  iM pieék: 47 0 mm. A száraz hőmérő maxi- 
Ken létesítetett új utca tatarozására néz ve az szíves adomán уok 0 1  fogadják egulon ítif ihr' 15 0 C° 28 án. Minimuma —95 C° 
elöljáróság a közutakról szóló jövő évi költ- testület hálás köszönetéi. * 4 éh M á r c i u s b a n  az időjárás a normálisnál
eég vetés egybeállítása alkalmával a lehető- — Bérmálát. A jövö héten a kő*«tkénő |ó\4 « mettgebb hőmérséklet melleit változé- 
ségig gondoskodjék. Elrendelte továbbá, hogy helyeken lesznek bérmálások: _C$áktonnyán kĉ ny jellegű voll, roppant bő csapadékkal, 
a Kákóczi*u‘cában fekvő Grész tanár háza (21,22), Drávavásárbelyen (2ä)r Miksa váron Hőmérséklet közepe 8:2 C® Csapadék; JŐ7.7 
előtti utcai lámpa a kérdéses új utca bejá- (24-én), Felsőmihályfafván (25), Viziszent- mm. A száraz hőmérő maximuma 19 7 C°, 
rata elé helyeztessék; végül a2t Vörösmarti györgyön (26). Stridóváron (27 és 28-án) 27-én. Minimum*: 2 C* 14*én. Zivataros
Utcának nevezte el. — Skvorc György nap- — Szédelgő munkásvezető. Ki ne is- napok száma: 3. Á p r i l i s b a n  az évszákhoz 
számos részére a települési engedélyt 10 К merné az úgynevezett fehér rabszolgakeres- képest a normálisnál jóval hidegebb, szeles 
települési díj létesítése mellett kiadni ren- kedöket, azokat a munkásvezetöket, akik időjárás''uralkodóit, gyakori csapadékkal vál- 
delte. — A tüzoltóegyesület felügyelete alatt aralómunkásokat szerződtetnek földbirloko- takozva. Hőmérsék havi közepe 8 6 C°. Csa- 
álló fecskendőknek magánosok kútjaik tisz- sok részére s ezeknek a zsírján szépen padék: 77 4 mm. Száraz hőmérő maximuma: 
togalására vonatkozólag határozatiig kunon- meghíznak. Akadnak azonban oly munkás- 22 5 Cb 6-án. Minimuma — 12 C°, 14 én. 
dőlte, hogy ezután oda kizárólag a szármoz- vezetők is. akik egyik-másik munkást be is Havas esős nap: 1. A m á j u s  második har- 
dony-fecskendö és a hydrofor vehető igénybe, csapnak, érzékenyen megkárosítanak. Ehhez rnadában észlelt száraz, nyári időjárástól el­
mert a billenő-mozdonyfecskendö kúttiszlítá- a fajtához tartozik Basnecz JaKab Vnuracsá- tekintve, általában hűvös jellegű volt e hónap, 
sok alkalmával hsznáibatlan állapolba ju- nyi napszámos is, aki, mint strekár, egy gyakori és bő csapadékkal. Hőmérséklet havi 
lotl. Elrendelte továbbá, hogy a kűltisztoga- Osztrák gyárossal megismerkedett s részére, közepe 156 C°. Csapadék 1110 mm. Száraz 
tásoknál igénybe veendő fecskendők úlán kérésére, 10— 12 munkás szállítására vállal- hőmérő maximuma: 300 C®. 13-án. Mini- 
használati díj fejében 4 К fizettessék előre a kozott. Basnecz toborzott is 12 napszámost inuma 4 4 C°. 1-én. Zivataros napok száma 
tüzoltóegyesület pénztárába, amelyből azután Muracsáuyból és Muraszentmáriáról, akiktől 4. J ú n i u s b a n  az időjárás az évszakhoz 
к kérdéses gépek javítási költségei ledeztet- utazási költség cinién fejenként 5 — 7 korona képest rendéi hőmérséklet mellett, gyakori 
nek — A m. kir. gazdasági szaktanár meg- előleget szedett össze. Becsapta azonban Őket, zivatarokkal váltakozva, túlságosan bő csa- 
keresésére határozatiig kimondotta, hogy a mert amikor Kisszabadkán j°gyet kellett padéku Volt. Száraz hőmérő maximuma: 
Muraköz f. évi 25 számában ismertetett 7 volna számukra váltania, csak magának vál- 29 7 C®. 8 án. Minimuma 119 C°. 17-én. 
hetes háztartási tanfolyamhoz szükséges lű- tolt s mialatt őket jó szóval tarlolta volna, Hőmérséklet havi közepe 198 C°. Csapadék 
lést és világítást a község szolgáltatja. — csak maga ugrott be a vonatba, amikor az összege: 143 8 mm. Legnagyobb csapadék 
A piaci és vásári helypeiizekröl alkotott ár- már indulóban vott. A hoppon maradt sze- menuyiség 35 1 inm 13-án Jégesővel 2-szer, 
szabályt a változott viszonyokra való tekin- gény munkások panaszkodására a kissza- zivatarral 6-szor.
tettel újból megállapította, annak közszemlére j badkai állomásfőnök megtelegraíálta a dolgot _ Értesítő A perlaki állami elemi
helyezései elrendelte azzal, hogy annak le- a nagykanizsai állorrubfőnöknek. akinek ineg-j „épiskoiába 297 fiú és 279 leány, összesen 
járta után az a törvényhatósághoz további j keresésére a kanizsai rendőrség Basnecz ianu|«3 iratkozott be a tavalyi tanév
eljárásra fölterjesztessék. — A község és I Jakabot, apjával és fivérével a nagykanizsai! е1е̂ п Ebből к maradt 13 tanuló. Feltűnő, 
magánfelek részére érkező értékes postakül- állomáson szépen lefülelte. A csalás iratait a í j10gy betegség miatt nem oszlályozlatolt 27 
demények átvétele és az értesítvények hite- nagykanizsai rendőrkapitányság megfelelő el- lauu|ó Meghalt a tanév folyamán 3. A gaz- 
lesilésével Kristofics Károly községi bfró, járáá indítása végett áltette a kfr. ügyészséghez . j üasági népiskolába 97 fiú és 88 leány járt. 
Dénes Béla közig jegyző és Horváth Pál — Meghívó. A Csáktornyái Iftusági Sport, Ezek kÖ7Ü| \ s 10 beteg voll s kimaradt 16.
községi pénztárnokot bízta meg. — Az asz- Klub és a Perlaki Labdarugó Ifjak Egyféle közt 1 Mmdahárom óvodába beiratkozott 135 fiú,
laltozási munkálatokra vonatkozó szabály- Csáktornyán, a városligetben ma délután 5 |eáMy Ezek közölt 5 beteget jelent az 
rendelet és árlejtést föltételeknek a 2702 sz. órakor a »muraközi bajnokságáért football' ^r|eS|fö. Égy pedig meghalt. Az iparos la- 
lörvényhalásági és 138, 173 sz m. kir. B. mérkőzési rendez. He’yárak: ülőhely 80 fillér. |10пС укоШ)ам 69 tanonc tanult. Perlakon 
M rendelek értelmében! kiegészítését jóvá- állóhely 40 fill , diákjegy 20 fillér. KétíVe- j lebit щ р  tanuló jár a mindennapi iskolába 
hagyta és elfogadta. — A szombathelyi m. zötleo idő esetében a mérkőzést a következő | s í z e s ü l  magyar oktatásban Az iskulák 
kir kullurméinöki hivatalnak a Teruava vasárnap tartják. A tiszta jövedelem -+t^#-át*£|£n ^olFl^nlTor Tgazgató~^.'az elérni Ts- 
csáktornyai szakaszának rendezésére vonat- л  kórház-alap ja\ára fo»dit|ák. fel ül fizetése- ko|aj janleslűlet az igazgatón kívül 9 tan­
e r ő  859 sz. értesítését tudomásul vette. két köszönettel fogadnak. eiöböl áll. akik az iparos tanoriciskoláhan is

— Mulatság. A helybeli kereskedő ifjak -— Köszönetnyilvánítás. A  Csáktooyai Janit tnak. Az óvodákban 3 óvónő terjeszti 
egyesülete mull vasárnap rendezte nyári Kereskedő Ifjak önképző egyesületének í. hó a in agya г szót.
táncmulatságát. A Deutsch-fele nyári kertbe- 7-én tartott nyári mulatságán íolülfizellek: _ Draoább a SÓ Mull héten a só 33
lyiS«g szolgáltatod ismét helyei és alkalmat VoglerJános (PeUnc) U> K; Némm.nn Búbértj ÜJlérr(., lu(.gd,ágult jMéter.eázsánkéol. Nem 
a varos larsadalműoak kellemes szórakoz- о К; Neumann Vilmos. UAI К ч»о, Hajas árpn|elé8 de lekiulve azt> hogy
lalására. A zenél Balogh Károly zcrietársulata JOzsel, Slrausz Sándor K: Heinrich ,  ha8Zllá|a,a általános és mindennapi, ez
szolgállalla A mulatságot kőidéit, lűzijáték Miksa iК; Szabl.cs btvan, Vajda Andpr. a n)egdrigllUs végeredményében mégis ér­
ts .ette változatossá. Vdágposla »  volt A Benek.k Béla Banmslejger ftamu, H á r . , ^ „ J ,  éruit,‘a legszegényebb ее bért is. 
nyertesek: Bened.kt blza, Schmidt Olga. Jdzsel, L-boczky Talabér, N Y ^jT^uJV A só árának felemelését a sójövédék vezér- 
Benedikl Al.ce és Bened.kt Kata k.sasszo- Slóger Oszkár, dr Singer Bajos (Perlaki jjgynöksPS„ a va8lili szAmlds. meg » 
nyok voltak Antonov.es Gusztáv Kis János .B ened.kt | geinek a megdrágulásával

— A Perlaki Önkéntes Tűzoltó Testület Ármin, Mraz Jenő, Antonovich Karoly. Mayer indoko!jtt meg
nyári mulatságát ezidén f. hó 7-én u z ottani Lajos, Premecz Miklós. Heinrich Alfréd. Siiha- . . _ . . . ,
csárdában szép sikerrel tarlolta meg. A ked- ripa Frigyes, Scheffer IDzső. Karancsi Mván. . —  P O L L Á h  B E R X Á T  ó r á s
vező időjárás is hozzájárult, hogy igen látó- Slran-z Miksa. Ác  ̂ Ferenc, dr. Kovács Lipót, ^  é k s z e r é s z  Y M t * n z s d o n  ( F e r e n c z  
gátol volt ее jókedvben reggelig lar.otl Pogány Ernő, Wemslingl Sándor Schlesmger v M f t a K í é k a
i’elülfizetni szívesek voltak: dr Hajós bereue Mór, Muzikar Ferenc N N 1 — 1 K; Halász s  s
• Csáktornya) 20 K; dr. Sághvaáry Jenő. Lange Nándor 62 f; Scheiber Mór, Hübsch Manó r n k t A r r i t  m i n d e n n e m ű Ь ё т ш п / А п -  
Kelemen, dr Zakál Lajos, Strausz Béla 60—60 f. Úgy a felülfizelőkuek valamint t l é k o k b H H .
2 50—2 5(1 K: Hirschl Hermann. Hir«chsoho azon hölgyeknek, kik a levelezőlapok eladá* _ RI^RIVAA/X 1 Á Nirvi* Al^
Miksa, Hirschsohn Viktor 2-т2 K; Zala József sával fáradoztak és Koíng Anuska kisasz- DC.mviA\M
150 K; Szacser Balázs, Banelly László, szunynak, ki a sorshúzásnál a számokat ki- a lk a lm a s  e g ysze rű  es d ísze s  ima- 
Hajdinyák Mill, Matlersdorfer Vilmos, dr. huzni szíves voll, ezúton is hálás köszönetéi k ö n yve k  nagy v á la sz té k b a n  kap- 
Szabó Zsigmond, Misics István, Déuesy István, nyitváijilja az egyesület elnöksége. hatók S T R A U S Z  S Á N D O R
Ŝipos Elek, Hajdmynk János, ozv. Suclucli Csáktornya időjárása az 1912. év K ö n y vk e re sk e d é sé b e n  Csáktor^

Károlyne, dr. Hegedűs János. Svastits Ödön. I SÖ felében. A j a n u á r  elején mutatkozó
dr. Svastita János (Muracsány), Nemsils Iguátz változékony, viharos és meleg időjárás igen! y ' 0 .



XXiX. god, teőaj. Csáktornya, 1912. juliuá 14-ga._____________________  2h.
Sve poäiljke, kaj se tide zadi- _  _  _  _  _  PrekpUtn* ein« je

novinah, se imaju роз- В  Ш Ш  ■  ■  В  f l  I  ■  I  Na cel°  .............
na íme urednika H l l  ■ I I I  D i l l  I  I  ^^1 I  Na pol .............  kor

I l i i  WF I  I  I  I  I l i i  I I  I  P  Na Cet vert

Izd&teljetvo: '■> I f I L I I J  I I T I U I I J I b Pojedjni

kam rpred” l"te‘ i9 ’ br‘!,tne "» b**Ukm I magjartkom jeziku izlazeíi drtótyani, znanstveni i povutljivi litt za púk ot>u„  „  ^  rnMt . ы 
poSiljaju. Iz laz l s v a k i  tje de n  je d e n k ra t  i to :  s v a k u  nede lju . racunaju

OdjttTorm arwlaik: Suradnik: IidaUlJ i vlaatnik
Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .  P A T A K I  V IK T O R .  S T R A U S Z  S Á N D O R

zeralja jesensko ili pák drugo lelő na pro* 12— 15 jezer hektoliter viáe vode ima vu 
Sterniáée treba podorati. tuletje punu bolje more suéu s terpeti. Как sebi, как ona, koja je po Zetvi ni bila s o-

je to, to budern la s par réCmi razloZil i rana do protuletja.
Dober i spamelen gospodar denes veC raztoinaCil, da si svaki bade mogel premis-j Razmi se, da ovi 15 jezer hektoliter 

mora tuliko znali, da po Zetvi nije smeli цц ац je i0 ístiua ili né. vodi punu vise vretneua treba da se iz
ostaviti sterniSóe, nego skim predi je pot- Vu Zeinlji su male cevi, luknjice tak zemlje vun skadi, как sterniöóu. Stoga moCi
rébno to pod orati, рак itak kaj yidimo? To dröhne как su fini Iasi. Po ovaj cevih ods- prirazineti, da ovaK obdélana zemlja punu 
vidimo tu prinas vu Medjimurju, da joä nulraänja mokrinja, lojest voda pomalem s leZi more s derZati suSu, как рак takva, 
kesno na jesen imaju gazdi slerniSCe, kője mirum gon ide i kad lijam gori dojde po koju saino slopram na protulelje s orjemu
nije- podorano. vruCini i po vetro hilro se skadi. Stém predi LeZi s derZi suáu, jerbo vnogo vise vode

Dva velike zroke ima ovu oranje. Naj- i slém vifie vode s gubi zemlja skim menje ima vusebi.
predi 2alo se mora podorati, da svakojaC- su ove drobne cevi spretrgane s potrte. Ako vezda stemiSCe podorjemo, dobro
koga draCa i smetje s fondamo, all podorati Daklem ako aterniSCe ni podorjemo i povIaCimo i ako jesensko sétvo imamo onda
I zato je jako potrébno, da zapréCimo, da skim duZe lak leZi, stém viáe vode s gubi pred sétvom opet s orjemu, ako pak protu- 
se voda ni skadi i zemlje, daklem da se zemlja po ovih malih cevih. Ako pak sler- lelno sétvo ocemo imati na svaki naCm na 
zemlja ni posudi i da deZdjovnica se leii v nidCe laki podorjemo, onda ove cevi se spre- jesen joS jedenput orjemu, na protulelje pak 
pije vu zemlju. trgaju i spotereju i tak odspodnja voda ne- samo dobro povIaCimo po lakvim delu se*

To veC jako zdavnja znaju i razmiju more tak na fletuoma gori dojti i odonut gurni moremo biti, da sétva bilde lépa i 
gospodari, da s oranjom se fonda draC. Na- vu zrak oditi, prém ako oranje i dobro po- punu viáe bude zemlja rodila i lak veká- 
ravoo, da od svakojaCkoga draCa seme po vlaCimo. Poleg ovoga dugovanja zemlja pot- noga hasna dala l poleg toga se moremo 
oranju vu zemlju dojde, tain se sklije i rébno vodu nemore tak lehko s gubiti, nek veC zrnja nadjati, da vu takvi zemlji brie 
poCme rasti, samo seme, kője bi se opet nutri ostane vunji. Opet skim bolje je zemlja se gnoj reztali, tojest sprhne i ovak silje 
resteplo i tak draC bi se dalje rezdirjaval, 8 droblena stém vise vode more vu sebe su punu bolje more hranili. как vu suhi 
nigdar nemore donest, jerbo ovoga draCa Zeli. Vu slerniSCe mgdar nemore voda tak zemlji.
predi как bi se dozoril kesno na jesen pod- lehko, как vu oranu zeml|u. Na sterniáCu Ovu su vám ni prazne réCi, pisroo- 
orjemo i tak se dra*4 uniSti. Samo oni gazdi odsgora ostane deZdjovnica i odonut se iletr.o znanci su to tak sprobali, da bolje nije 
moreju imeti Ciste zemlje od draCa, koji Vu zrak skadi, a tője jako naákodu zemlji. moCi niti pak je ni potrébno. Daklem koj 
takvo silje povaju, koje se na leto dan vise- s  orana zemlja svako kaplicu vu sebe pusti stermSCe ima, naj зато  skim predi podorje, 
put okopa i koji slerniSCe najedenput po i odonut vise nemore tak lehko opet vu nebudemu na Skodu, nego na veliki hasén
*elvi podoraju zrak dojti. -------------

Denes véé i drugoga vaZnoga zroka S probanjom su posvedoCili da takva K A J  J K  N O V O G A ?
znamu, zakaj se mora sterniSCe podorati. zemlja, koja je po Zetvi s orana bila i dobro * ------
Ona zemlja, koja vise vremena stoji, da se povlaCena i opet kesno na jesen s orana, _  P r o s im o  n a s e p o s tu v a n e p r e d p la tn ik e ,
ni s orje po Zetvi, suSu nemore tak sterpeti, naprotuletje рак зато  po vlaCena na katast- n a j n a m  vu  n o v im  f e r ta l ju  p r e d p la t o e  zaoa-
kak ona, koja se taki po Zetvi s orje. Takva ralni mekoti do 80 centimeter gliboku do ta t k e  c im  p r e d i  p o s le ju  i  p r e d p la t e  pon ovija .

V  lr • d h ’ bil bttd ,iepi dan Za Se,al‘ 9e U b,i2n*e mi* Tik P re d  niim se razgovarajuő 4eCU
VlSOKa rOQDina. ea 0̂ gc|e j e  bila nieka zabava, to je reCeni dva gospona. NaS oificir u civilu se Intro

Biväi magjarski palalin nadvojvoda Sie- " adp0r', ( ' " k'. dű,Sa1v91l 3VOjet vo' n* VÍPÍbe Prolura m,ed "Je' i*Pri«aju<5i avoju driov.loal, 
fan kni ie  a n d in e  1887 nmrn Ip Ipzí n h.i domov’ *amieml tielo stezajuiu umlormu sa da si je slobodu uzel nje buniti, pripovieda 
dimakem gr8uf.u bi. je p o b Z n  k.*ol,k na- »omodoim civilnin, od.elom .e se )e odputi. ,m svoju nevolju te je samoli, da mu do,
dalje bll je iskren i ioviek od rieCi, prave- u 1̂ Г П,И‘0 ™, , Л Ь kam" J* ' 9Ге,П“ pr,S;  V10,e1 u, .nJ,l,0V0J sred,m tobo* Sn>'m ' dal,e
dau, Coviek dobroga srdca . pravi prljatel) P*! Ь* г  da bl *a k0J '*dalica u*Pot 1,1 ' P»zna nac seSnjimi razgovarati
diece kP'n b;a*a mozb,t mo*el P" ober8taru de‘ Njegovoj molbi bude udovoljeno

Taj isii nadvojvoda stanoval je u svoje ' . , . „  , Sada se pribliZava oberstar, a nadpo-
vrieme posve tiho i mirno, bez ikakve ha- Zabava je proSla i officir se je povrnul rucmk se oherne, toboz u spomenku, к o-
labuke u niekom magiarskom varaSu, u ко- d,0ííA10V- A 1 ®ad mJe bl1 Ate ered® kak onamo nomu na dpsno| stranj id|i(Sem|1 nekaj mu
jem se je takodjer soldaCka garzinona na- ,duC» Ier kad se Iе vai*aSu pnbliZaval, spa- loboZ va2fja pripoviedajudi, samo da ga o*
hadjala. Zl1 Je ■« da,eka 8am^ a 8lro«°«a ober9tara berstar u lice nev.di, a onda pr, tom nije

Prije kratkog vriemena onamo doSavSi ".арГ° 1' “ Ы dolh?djf ü- 9f J'm 86 9ad m° ;a videl, как je oberstar pokorno toj trojicirri.B araiKUK vncii.cno uuaiiiu uusavsi QK() (J oko aaaia|, Jer nikakoVOg stranputa aa|,lfjPUi K
nov. .oldaCk. kommandant bil ,e yrlo slrog. njje lu bj|o „ koj bj bj, mogel zaokrenuti salu‘,r‘' 1
kaj se soldaCke discipline tide, pak su se |e 9e na jaj na£m oberstaru vugnuti.  ̂ ovak je doSel, как je on to rnislil.
ga radi toga u garnizoni leZeCi soldati vrlo . . . po oberstaru neopaZeni, u varas, pak jer do
bojali. Med ostaiim bil je osobito slrog na KaJ Je sadtt 2a Cmili  ̂ kasne veCen od koinande nije mu mkakov
jedan punktum, do kojega njegov predSast- VeC je officir u svih kotrigih i Zilah u poziv doSel, bil je siguran, da ga oberstar
nik nije puno drZal niti pazil, da je najme duhu Cutil, как se je grmljavina i treskavica nije opazil i <i& mu se je sreCno iz vidika 
oificirom strogo zabranjeoo u civilnoj opravi od oberstara nad njim sruäila Badava se je izmeknul 
okolo hoditi, te je veő i mnoge prekrSitelje sve na okolo zgledaval, jeli bi se к ат  то- др prevaril se je! 
tog* punktuma zatvorom kaSligoval gelI sklonuli da ga neaastane, all nigde ni- Drugog jutra dojde knjemu .ordonanc

Ali poleg avega loga se je nieki nad- kakov<>8 pula mil staze na stranu, niti desno le mu ,jonese pi3lno u ko:em je stalo (rno 
poruCnik (oberlieutenanl) podufal niekog dana b*v®’ a s,raSni pnglavar je sve bhze i | (|a bje|0 da ае | т в  0(jmab |)a >rapport*
toga punktuma prekráiti, niti nemisleCi, da ы,ге dohadjal. pred 0berstara postaviti.........a to sad nije
ako oberstar sazna, da je bil u civilu. £e Ali nut — na jedan krat se pokaZe bila Sala.
ga Markova senja popadati, pak poäto je! nieki izlaz iz te Salamastike: Zapoved je zapoved, a odazvali joj ae

• \  <• V- !



— Naé kralj. Kralj je ov тезес 5-ga 
v jutru ob osmi vuri na dva mesece vu 
lschl odiSel da lam, как svako lelő, spre* * 
vodi létue mesece. Vu Ischlu su s velikom 
paradom, veeeliom Cekali kralja. Vulce i 
puli, kud se stari kralj peljal vu Kaiservillu 
puni su bili s Ijudslvom koji su ga s radost- 
jom pozdravljali.

— S k o n ca la  je obitelja. Friedrich 
Maria vu Berlinu |e skonCala svu decu, med 
kojih je najstareái pet lél, najinlajái рак ко* 
maj jeden mesec. Vu kad je vodu nanosila 
I pored, как je átéri bil star je je potopila, 
onda рак sama sebe je átela. Velikoga prasca 
je imala za mu2a, koj ju je navék tukel 
speteroin decom on рак je nikaj drugu ni 
delal как vu krCmi sedel Так je minuCe 
dane pijan doáel dimo i laki je poCel Zeno 
i decu luCi, koji su steákoma vujáli к su* 
sedo vu komoru Po noCi je Zenska si od* 
luöila, da rajöl i sdecom se pogubi nek bi 
duZe trpela. Kad 9u vjutro policaji vrata 
polrli i vu h Zu vdrli decu su kre sténe

I naöli na red rnrlve, mati pak je oinedlena 
bila, koju su céli dan ni rnogli doktori к 
sebi spraviti. Ravno na taj grozoviten iz- 
gledek je doáel muZ pijan dimo. Kad su ga 
ljudi spazili, hitili su se na njega i zase- 
gurnu bi ga bili tani na talaCke razCéhali, 
ako ga policaji nebi bili obranili.

— Srcba za  otca. Na Aláópusti je 
stareái Sabo Ferenc posvadil se svojim. bi- 
roáom. Vu svadji je Sirak JoZt f biruá od 
srdca Zeljeznami rasuhami po glavi vudril 
gazdo. Gazda je od straha vu hiZu skoCil i 
turn se zaklenul. Po Casu je dimo doáel sin 
mlajSi Sabo Ferenc kojemu je otec povedal, 
как je ga biroá vudril po glavi. Sin odmah 
je iáéi nad biruáa. da ga na raCun pobere 
za njegov Cin. Vu átricingi pograbi Sabo re* 
volvera i na smrt je strelil biruáa. Sad je 
sestrom na gnoj odvlekel Cloveka i poleg 
njega je ostavil revolvers, toboá da se sarn 
strelil. Istroga je na tletnoma istinu s iskala 
I poleg toga mlajáoga Sabo Ferenca su vu 
reät zaprli.

— Narodna sk u p stin a . Vu orsac- 
kim saboru su öve zadnje Ijedne takve ko- 
medje bile, da naá puk nemore to zaprtima

oCiina gledati. Kad su poCeli naáe praviCne 
ablegate, koji za puk su átéli dobro, s or- 
sacke hize, kam smu je mi poslali i gde 
svaki ablegat ima juáa tarn dojti i govore 
drZati, velun kad 9U je poCeli s policajami 
vun hitati. как kakve grobnjanske pijance, 
poCel )e naá spameten puk po célim orsagu 

I svoju vaZno réó gori sdiCi proli ovi vragu* 
liji. Tam su bez naáoga znanja ove tjedne 
takve zakone napravili. koji zakoni na je- 
zero miljun korun vekáoga stroáka i lerha 
deneju na obteráeni puk. Zato su i vu dol- 
njem Medjimurju rninuCu nedelju vu Perlak 
varaáu naái megjimurci ober jezero su se 
skup ziáü, da sdigneju svoju réC proli onim, 
koji su naáe zakone zatrli. Tijam s Letine, 
Muravid. Kotor s Caktornja su doáli skup, 
da tarn spametnoga govora Cuieju, kojega 
je uajpredi Szluha Pál orsaCki ablegat drZal. 
Ljudeni se |ako govor dopal prém, da je 
poCel dr. Tamaá Janóé i DobroviC Milan 
bivái ablegat govoriti. Vnogiput 9U morali 
postati vu govoru, jerbo od »éljen« kriCa 
nisu mogli dale govor ti. Opet je naá megji- 
murski puk skazal, da mu.gori radost vu 
srdcu prama naái lépi Magjarsai domoviui. 
Skazali su, da ako joá jedenput bude pot* 
rébno nebudu se dali opet za nos voditi. 
Takve sesije su po célim Magjarskim orsagu, 
gde se na jezero i jezero ljudstva zide, da 
s digneju svoju réC proli onim velikim ler- 
hom, kője veC nositi nemoreju. Так su i 
vu Perlaku odredili, da ni spoznaju one 
zakone. koje su podsiluina puku na hrbet 
prikelili.

— Sm rt Augusta. Vu Mako varaáu 
véliki cirkus se nastanil i taki prvi veCer 
je pun bil ljudstva pred kojin.i je svako* 
jaCke komedje delal od cirkusa prvi pojac* 
Im. tojest August. Strahoviten sméh i pokanje 
je bilo kad se Dummer August na zemlju 
hilil I prez svakoga gibanja na mesti ostal. 
Opet je bilo áakami pokanje i veliki sméh, 
all kad su mu pajdaái vidli kaj malo pre 
dugu leZi, skoCili su к njemu i odnesli su 
ga vun. Publikum je inislil, da to su samu 
komedje i opet su pokali i smejali se. Vuni 
je doktor privizitéral Augusta i konátatéral 
je. da ga srCna uzma zaklala. Koji su vu

mora, ako neCe da bu nekaj joá gorjega 
nego je Markova senja. Pripraven na sve 
najgorje, odputi se drhtajuCim srdcem pred 
oberstara; ali se ne malo zaCudi, kad stupi 
u sobu, a oberster ga prijazno pozdravi, 
zatim pak ozbiljno, ali podnipoáto etrastveno. 
как si je to offícir prije zamislil, mu slavi 
pilanje.

*Kako ste se vi to vCera podstupili 
moju naroCitu zapovied prekráiti, pak 9te u 
civilnom odielu okolo hodali?«

»Ah, neka mi vaáa milost odprostiti 
izvoli« — odgovori nadporuCnik. malo dob* 
rotom oberslarovom osokolen — »зато mi 
za sada izvolile odprostiti, jer rne je na lo 
dovela ta okolnost, áto su vCera okolo pold 
neva doála kmeni moja dva rodiaka, koji| 
se nalaze na putovanju, te su т е  pozvali, 
da se ánjimi jeduo malo u naáoj okolici; 
proácCim. Za da negubim vrieme sa prés* 
vlaCenjem, iáéi sam ánjimi onako, kako sam 
bil doma obleóem, najme komod. u civilu. 
Ja znam, da sam falel, ab prosim Vaáu mi­
lost joá jedan kral za odproáCen)e «

»T-a-ko« — véli oberstar na dugó — 
»to su anda bili vaái rodjaci?«

»Na slu2bu, gospodine oberstaru, vrlo 
blifcnji moji rodjaci, po pokojuoj mojoj ha­

biéi od materine strane!« — véli olficir 
razlagajuci genealogiju (oga rodbinstva.

»To me osobito veseli. da imate lakó 
otmiene rodjake,« — véli oberstar — »pak 
baá radi tih vaáih rodjakah Cu vám za sada 
vaá prekráaj odprostiti. Medjulim Cuvajte se 
u buduCe takovih prekoraCenjah zapovedih, 
jer vám onda nili vaái rodjaki nebi mogli 
pomoOi, dapaCe bi vám kaátiga bila joá tim 
jaCa, Óim bi se u vaáih rodjakah pomoO 
podstupili ufati!«

NadporuCnikov rapport je na koncu i 
on salutirajuO u odhodku joá ono navadno 
zapita : »Jeli ima gospodin oberstar joá kaj 
zapoviedati ?«

»Ddkako da imam« — odgovori obers­
tar umierenim glasom — »vi ste za danas 
zajedno smenom к njegovoj visosti nadvoj- 
vodi Stefanu na obed pozvani. Postavite se 
ouamo loCno u tri sala!«

Síd je nadporuCniku poslalo, как da 
je íz oblakov opal Nikak si nije znal pro- 
tolnaCili, kaj lo znamenuje — i как on do­
hadja do toga, da ga nadvojvoda na obed 
poziva. Glavu si je razbijal simo i tamo, 
ali hadava. Osobito pako mu je to bila te2ka 
zagonetka radi toga, áto niti on nadvojvodu, 
a po svoj pnlici niti nadvojvoda njega nije 
póznál. Medjulim je njegovo iznenadjenje

cirkusu bili (aj nesreCni dogodjaj su samu 
drugi dan poCuli, kaj se pripetilo s nesreC- 
nim Auguslum.

— Cár i ce&ar. Ruski car i némák i
cesar juliuáa 5*ga su se ziáli poleg Battis* 
post morskoga pnstaniáta. Kad je car na 
Hohenzollern zvano ladju doáel Vilmoá ga 
je veC vu vebki pnradi na áténgaj Cekal i 
dvaput su se s radostjom kuánuli, med tem 
toga je banda ruskoga himna igrala. Jedno 
vuru i pol je vizit trpel i vu ovim vremenu 
su se dva imperatori od svakojaCkih poli- 
liCnih stvarih spominali, takodjer i njihovi 
nazoCni ministri. S vun stoga pak su malo 
i hi2noga spoinenjka imali. Vilmos je so bom 
odpeljal Adalbert sina nadhercega, da se 9 
MikloSovum к Cerkom s Olgicom spozna 
Ove dva bi radi skup o2enili. Razmi se, da 
je bila ju2ina i veCerja na kojuj эй nikakve 
napitnice ni bile. Vilmoá je pohodil Mikloáa 
сага na Imperator Pavel 1. taborski ladji, 
tarn su opet svakojaCke ceremonije bile.

— Bog m o jf véé i s o l ?  Podra2iIi 
su naái ljubezni ministri duhana, álempline, 
cukora, kavu, vino sad tak Cujemo da i sol 
bude dra2eäa. Svaki meter trideset i tri fil­
lére bude dra2eái. Istina, da to nije Bog zna 
как velika áuma, ali Ci si primislimo, da 
bez toga niáCi nemore biti, itak lépi miljuni 
odideju s naäega 2epa vu — BeCki trbuh. 
Drugo veC za istinu ni zahtévamo od kor- 
mana joá áibice naj podra2iju pak na luft 
naj porciju deneju. Onda smu gotovi, za 
jeden Cas.

— G o sp o d sk i zivot. Jeden nesreCni 
prosti hü9ar od straha, da ätrofani bude 
svojim slu2benim karabinom vu gróf Hadik 
kasarni na smrt se je strelil. Abranj SopCik 
se zove nesreCni deCko koj je rnanlichera 
proli srdcu obrnul. Nekoji dau je kesno po 
noCi dimo doáel vu kasarnu, prez dopuáCenja, 
как to navadno imaju koji vun oCeju oslati 
malo du2e. Na javili su ga i drugi dan bi 
moral bil iti na raport. Pred raportom neá- 
tero minutu iáéi je vu svoju sobu, zel je 
karabina i proli srdcu ga je na lo2il. Kad 
ga je spro2il, kuglja je ravno prék srdca 
odletéla i odmah je zaklala nesreCnoga husara.

doálo do vrhunca, kad je u tri satu, doáuvái 
kakti pozvanik na obed, nadvojvodu Őtefana 
i njegovoga adjutanta prepoznal kakti nje- 
gova dva suputnika, kojim ее je od straha 
pred oberstarom na. áelnji pridru2il, a danas 
ih na rapporlu za svoje rodjake izdal. Da* 
kako, da lo sad nije bila posve jednostavna 
sivár, a to tim viáe, jer mu jeodviáe nena- 
dano doála. Da je barem prije znal Iko su 
ona dva, kojim se je vCera na áelnji pridru- 
2il, bili, bil bi se mogel na izpriCanje prire- 
diti, ali ovo nenadano spoznanje, lak ga je 
zmelo, da je, na to rekuC, zanemel.

Ovak sav uzbutijeni pribli2aval se je 
dubokimi nakloni visokomu domaőini; med- 
jutim ov videCi njegovu uzbunienosl, batri- 
vel ga je miloslivim nagovorom; ali odmah 
zalim ozbiljnemi rieCmi:

»No, za ov put je ciela stvar sretno 
izpala; ali Cuvajte se u buduCe opelovati 
lakovu pustolovinu, jer Cete biti bez milo- 
srdja zatvoren. Joá si iz vaáeg ponaáanja 
zapamlite, как jedna falinga drugu rodi. 
Vaáa neposluánost je bila zrok Ia2i о vaáih 
rodjakih, pred oberslarom. Neposluánost obez- 
CaáCuie soldata, ali Ia2 obezőaáCuje i poni- 
zava mu2a i kráCemka.«

Em. Kollay.



— Had bifc o d sk o ti. Bika su sprav- 
Ijali vu Tab obéinu. Moéna stvar je premirna 
bila, doklam ni su «a vu vagon spravili. 
Tam, kada ga je Pintér Jakob éumski logar 
privezati élei, na jedenput je odivjil i podse 
je hilil Pmléra I eega ga atomijai, nazaduje 
pak ga oa rog nateknul i vun hilil s vagona. 
Pintér je na smrl orajeni

— Um orstvo. Kotar^koga pod suca 
mlada Zena vu Gödöllö v érévu se strelila 
i na smrt se oramla. Odmah su ju vu Her- 
cel sanatorium odpeljali, lam su ju profps- 
sori pnvizitérali all nisu mogli veC nikaj 
pomoéi, Zenska je popoldan duéu spustila. 
Pred éetirimi meseci je zel za Zeno Silagji 
Gabor podsudec Rudnjanski Ella, Rudnjanski 
Laslo rackeveinskoga velikoga sudca kéer. 
Mladi ljudi véé prve dneve su zlo Ziveli. 
Mlada devetnajst lét stara Zenska je vnogo 
terpéla. 1 on nesrténi dan su se posvadili, 
tak da su susedi jóé okolo polnoOi plaéa 
Culi iz hiZe. Nesreéno Zensku céla Peélvar- 
megjija ju je poznala. Kakti puca, najglaso- j 
vitneáa tancarica je bila. Mrtvu télu vu Sa- 
badku su odpeljali i tarn su ju s velikom 
Zalostjom pokopali.

— Sp iritus. Neuspiller Sandora dva- 
najst lét stara ErZika zvana pucka je na 
épirilusu mléko topila ali tak nesreéno, da 
se épirilus prehitil na pucku i doklam su 
ji na pomoé duéli véé je sgoréla.

— S ko n ca ti se je stel. Vu Perlaku 
Rumenjak létvan tamoénji sabol minuéi tje- 
den se je obesil ali ni mu je sreéa poslu- 
Zila da prenime iz ovoga Zaloslnoga svéla. 
jerbo njegva tovaroSica ie spazila na kajje! 
vrag muZa stenlal i na fletnoma je odrézala 
vuZinca, nato je énajder dőli opal lak da je 
skeknul Kad je malo к sebi doéel tak je 
odhejZal od s r a m a ,  da g.i dngu ni bilo dimo. 
Jako srameZliv élovek je to i sbog toga je 
étel zabiti dihali jerbo préloéka kassa ni 
mu je Stela stodvajsti korun vekslina spla- 
titi. No bormeé zr. Io nimu je bilo vrédno 
se vesiti.

— Strelil se  je. Veselo se spravljal 
vun skoéiti iz svéta Sabo létvan keiner s 
bog jedne kürmendske риске Sabo létvan 
keiner je Ini pri Deulsehu vu kavani. Jako 
redovíten mladié je To V éelrlek v nőéi po­
leg muZike se |* zabavljal s jednom druZt- 
vom do jutra. V intro se druZtvo reziélo i 
on je odiSel. Po éasu |e opet nazat doéel i 
postal je tarnoénjega deéeca po kupicu vode, 
ali to je samo ,гок bit. da skriveéki more 
s ormara revolvera vun zeti Zalem je odi- 
éel vu Antonoviéuvu к rém и gde je znenada 
dva muZikaée naéel Ggatii su igrali on рак 
je pomalem pil dobro vince i Zalostil se. 
Vu popévanju samo jedenput zeme vun re­
volvera i Intro se slreli vu prsah. Dvajsti* 
éetiri staroga mladiéa s teékom ranom su 
vu varaZdinskr épital odpeljali.

— Nocno bantuvanje. Novak Gjura 
damaéai mladié kesno v nőéi se je zabav- 
Ijal vu jednl préluéki krénu Kad je ponoéi 
dimo iéel na putu su ga dva pograbih i 
tak su ga stukli. da je onémil. rad vu pré- 
loékim ép taíju vmira. Islrogu Stiglbauer Jo- 
Zel préloékt kraljski sudec vodi i na njegvu 
odluku su véé prijeh Kocmn Maijáé zvanoga 
dafnaéai <lo\eka. Za vezda jóé táji. ali na, 
kratkoma bude se znaélo ölő je bil lé krvolok.

— Krvnik. Slraliovilno krvniétvo se 
pripelilo minuéi fjeden vu Perlaku. Nagj 
Andraé kolorski gazda na smrt je strelil 
svoju miadu Zeno, koju je s Perlaka Zenil. 
Pokehdob mladi par mje imái ravno napz- 
verstneéo Zivijenje, zato je mladi muZ odi-

őel vu Ameriku, da odonut poáilja dimo 
peneze i tak si po éasu nekakov imétek 
spravi. Lépő zasluZbu je imát tam i vnogo 
penez je poslal dimo Zeni, koja je taki sproti 
potroéila s teékom unikum vu tudjem zas- 
luZene peneze к tomu pak i nepoétena nas- 
tala v kanila je skrbeéoga muZa. Kad je 
Nagj Andraé poéul lo njegvo Zalost. dimo 
je doéel iz Amerike, ali véé ga ni bilo mira 
pri hiZi, jerbo mlada Zenska je zanosila dok­
lam se on dalko po svéto tukel za svoj 
obitelj. Jeden dan je s niknula Zenska s 
doma i odiéla je к leci Malek Matjaéovi 
Zeni vu Perlak. Nad lém se je muZ jóé 
bolje razZalostil i on je odiéel vu Perlak. 
Od kraja je prosil i molil se Zeni naj ide 
nazat к njemu i к drobni deéici ali ona 
niti éuti nije Stela to Kad je videl, da ju 
nikak nemore dimo spraviti, zel je napré 
revolvera i vu hrbet ju je strelil, kad pak 
je odbejzala vu Novak Lukaéovu krému za 
njom je iéel i éistam s bliza ju vu srdce 
strelil tak da je na jedenput mrtva ostaia. 
Zatem pak se je sam Zandarom najavil. 
2enska je dvajstjéetiri lét bila stara i troje 
male dece se plaée za njo.

— Na sm rt je  sp ik a l. íz Nagjkarolja 
piéeju, da juliuöa meseca éetrtoga dana Si- 
teri JoZef svoiemi pajdaéi iéel je dimo s 
jedne zabave, ziáel se s Dimond JoZef reda- 
rom, Zénóm i s malim deéecom. Dimondova 
Zena se nekai posvadila sa Őiterijom i njega 
pljusnula. Siteri je pograbil noZ i tak je v 
piéil deéeca Ja je odmah vumral, Dimond 
i njegva Zena pak su lak spikani, da niti 
jeden nebude Ziv oslal. áileri po ovim gro- 
zovilnim éinu sam se najavil.

Medjimurje.
Kad nam je nada opet 2iva,
I zima odide od na»
Ljepa Frankhona mi neda mira, 
Kad name sija sunca kras.
Zetnl a zeljeni plaSd dobije,
Opet mi zaáumi — Mura !
In srce vleCe v Medjimurje; 
Zemlja gdé rodil sam se ja.

ObCudoval sam si Balaton, 
Osnoval sam — krajocrte,
Glcdal kada je sunce v zaton,
Od me razstavljalo se je !
Kakvi éarobni svét bil to je,
A né me radost oblila . . .
Samo: misei na Medjimurje; 
Zemlja gdP rodil sam so ja.

Gledal krasoti sam na krilu,
Da IjepSe v saiijah videt ni,
Vidol — как pravo Sumsko vilu, 
Koja pjPvala hymnu mi !
Sva öarobnost pred menőm tuje, 
A to meni je — badava !
Krasno si samo Medjimurje; 
Zemlja gdP rodil sam se ja.

Potuval sam prPk Helvicije,
PrPk sunönato — Bulgariju . .
I v duho svojim obhodil sem, 
Svo Parobno — Ilaliu.
A sveposvuda moj glas zval j e : 
Mura m — bistra Drava f 
Nemiaé para Medjimurje;
Zemlja gdP rodil sam se ja.

Г erce sam te tak si uzel,
Da ime neide od me,
Kano dabi od iara sanjal,
Kada ime öujem tvoje.
Kdo velil bi m i: Ljepost tuje, 
Glej ovo ti je: Krasota !’
A a: Krasno si Medjimurje; 
Zemlja gde rodil sam se ja !

Kad mnogo IPt piPk nas odleti,
In sanje znikneju iz nas !
Obar me obiak se usivi,

Samo s eCava se mi glas !

— Onda kroa brege in dolina,
Na krilo dojdem radoat sva,
Izdihnem v tebi Medjimurje;
Zemlja gdP rodil sam se ja.

K u tn yák  Márton, 
Keszthely.

Nekaj za kratek бая.
JoZek kozo kupi.

Кого je étel kupiti JoZek na senw. 
Naéel je jedno koju je gazda deset korun 
cenil. Taki ju poéme hvalili i véli: Vidié, 
da nije draga, ako si zraéunaé, kaj sve mo­
réé od nje dobili, bormeé je fal. Dobié naj 
menje éetiri каре, tri parov papuéov i po 
priliki deset kil mesa. Kai pak valja brada! 
Ti itak neirnaé brado! JoZek nije moget 
kozo ostaviti i kupi! ju je. lslina, da bi bii 
dobil ju za éest korun.

Piáé.
— Najte se tak piaka ti sused i tak 

znate, da vaé piáé nebude oZivil pokojnu 
susedo. ,

— lm dabi znál, kaj se nazat oZivi, 
bormeé nebi se pia kai.

Zaruki.

— Jeli sí éul véé, kaj se Marica zaruCila?
— No, pak éto je tak sreéen?
— Hm ! éto, njeni japa

Dva tini
MuZ jedno korpo hruéek nese gosponu 

Kad tarn dojda na ganjku najde dvé oble- 
éene jopice, kője su mu pol hruéek pokrale.

Gospon ga zapita zakaj je samo pol 
korpe donesel?

MuZ odgovori: Prosim puna je bila, 
ali na ginjku njihovi dva sini su mi vun 
pojemnli i ja ültéin je ufal zaépolati

Na inorju.
Prosim vas budite svi inirni i nikaj 

8' naj te boiali, naée ladje su sve sekolérane.
Dober kurn.

— Na к urna, morém vám reéti, da lé* 
poga pijanoga muZa imale Svaki dán ob 
peli vuri ide dimo s krémé.

BalaZ.
Vidile dragi sused zalo vám lak ide, 

da vi svakoga hurmaka pilale za navuk. 
samo mene né.

Gratulacija.
— Gratoléram ti!
— Pardon . . . ti se v karijuvleé 

ni sem ja mhdoZenja Mariéin . . . .
— Ravno zalo (i graluléram.
— P O L L  A H  H E R N  A T  и r a r  i 

d rá g u lj»  r  /1 X arni.d ina  (Fга njo Jo- 
s í p  t r g )  p reporu& a sv o ju  vélik и 
sk ln d is te  и s v a k o ja é k e  firm a n sk e  
da rove.

— Z e  b érm an ske d a r  öve od 
Jedn ostavn o  do n a jtin ese  tnolit- 
vene knjige vu vetik ! x b ira le k  se 
dobivaju  vu k n ji ia r i :  (F iseb e i Fii• 
löp) S tra n s z  SA u d ora  C sá k to rn ya .

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy szoplOk elűzésére, vala­
mint finom, puha bőr ée fuhér leint elérésére és meg­
óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „ S te ­
ck e n p fé rd “ l i l i o mt e j  s z a p p a n .  Védjegye 
„Steckenpferd“, készíti Bergmann ei Со. ezég Te- 
schen a/E. - Kapható minden gyógyszertár- drogé­
ria- illstszertár s minden e szakmába vágó üzletben. 
Darnbja НО fillér. - Hasonlóképen csodálatosan be­
válik a Bergmann féle „M a n e r a“ I i I io m t ej к ré m 
fehér és finom női kezek megóvására, ennek tubusa 
70 fillérért mindenütt kapható. -74 ün «>



" i t f  f o l t o s a  £  á l600 hektó 1911-iki saját termésű

BOR
eladó KriZovljan gradu Priedau! 
mellett. Ara 56 fillértől feljebb.1

Bútor
legjobb minőségben és a 

legolcsóbb árban csak

Schwarz liipótnál
kapható Varazsdon.

« м м »

u najbolji kakvoéi i u
najfnleSoj cléni samo pH

Schwarz Lipolu
se mote dobitiu Varazdlnu.

értceítce.
V a n  s z e r e n c s é m  a  n . é . k ö z ö n s é g  b . t u d o m á s á r a  a d n i ,  h o g y  h e l y b e n ,  a  

Ц/assics Gyula uteza 1,1, síz. a la t t  (Seha f f a r i c s  a s z t a l o s  h á z á b a n )  egy 
M O D E R N  G É P  E K  К  E L  l e l s z  e r e i t

v e g y t i s z t í t ó  m ű h e l y t
n y i t o t t a m .

F é r t i - é s  n ő i  r u h á k a t ,  s e l y e m  b l o u s o k a t ,  á g y t e r i t ö k e t ,  f ü g g ö n y ö k e t , 
s z ő n y e g e k e t , n a p e r n y ő k e t . s z t o r o k a t . c s i p k e  b l o u z o k a t .  m i n d e n n e m ű  k é z i ­
m u n k á t  j ó  g é p e i m m e l  f e s z i t e k  é s  a  l e g ú j a b b  m ó d s z e r  s z e r i n t  t i s z t i t o k .  

f í e c s e s  p á r t f o g á s u k a t  k é r v e ,  m a r a d o k  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Saffarics Mariska.

Vidéki nagyobb gőzmalom rész­
vénytársaság, melynek gyártmá­
nyai e vidéken is kedveltek. Csák­
tornya és vidéke részére szakma­
beli, óvadékképes

képviselőt
keres. - Ajánlatokat kérünk .H. G.’ 
jtlige alatt a kiadóhivatalba. s z e r e n c s e f n  H n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m á s á r a  

O f l v ö U v u «  h o z n i , h o g y  C sák to rn yá n . E rzséb etté r 7» sz. a la t t  e g y

mechanikus es gépjavító műhelyt
r e n d e z t e m  b e .

E l v á l l a l o k  m i n d e n f é l e  g é p j a v í t á s t , m i n t . g ő z g é p e k , b e n z i n m o t o r o k , 
g a z d a s á g i i r ó -  é s  v a r r ó g é p e k ,  s z i v a t t y ú k  é s  k u t a k ,  t o v á b b á  h á z i  v i l l a m o s  
c s e n g ő k  a l a p í t s  r e n d b e h o z á s á t . j a v í t á s á t .

f í .  p á r t t o g á s u k a t  k é r v e ,  m a r a d o k .  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Kunsteck István
m e c h a n i k u s .

C a s t  l m  s e  s l a v n o m  o b c i n s t v o  o b z n a n i t i , d a  s a m  u r e d i o  
v U ^ I l d l l d .  s t r o j n o  r a d i o n u  n a  C sá k to rn ya . E rzséb et-té r pót! b ro j
7» P r e u z i m a m  s v a k u  v r s t n i h  s t r o j n i h  p o p r a  v k a ,  k n o :  p a r t i é  s t i o j e v e .  b e n z i n  
m o t o r é ,  s v a k u  v r s t i  p o l s k e  s t r o j e v e ,  p i s a r i h  s f r o j e v a .  s i v a ó i h  s t r o j e v a ,  s .  v r .  
p u m p a h  i  z d e n c a b .  t e  e l e k t r i c n a  z v o n c a .

Kunsteck István
m « c h a n i £ a r .



Csttorngai t ű i
Patak-utcza 9. szám alatt.

-------------a-------------
Modern kényelemmel berendezve 
és minden igényeknek megfelelő

kádfürdők
N y itv a  eg ész nap. :: Ü g yes , g yá ­
rt ko ro lt m a ssz iro zó n ö . :: 

— — в ------  ■
=  Jegyek kaphatók:==
Nádasdi Nándor borbélyüzletében 
Hirschsohn Testvérek divatárubázában.
Mik Szilárd borbélyüzletében 
Deutsch Salamon fíbzerkereskedésébeu. 
Strausz Sándor könyvkereskedésében 
Hirschsohn Henrik fűszerkereskedésében 
A pályaudvari tőzsdében. Me le_,6

i.>i
A n ag yérd em ű  közönség  
s z iv e s  p á rtfo g ásá t k é r ik
♦  A TULAJDONOSOK ♦

Csiiiüi Lajos H á l K j ü  M i l l
Kényelmes, modern 
szobük, fürdőszoba
(V endég lősök ,  kávéso k  és p in cé rek n ek  
t e t e m e s  e n g ed m é n y )  fc78 4_.j

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



О л  bon л  á ra k .  — d e n n  titk a .
mmázsa t m.-cent, || kor. fill.

Búza Páenica j 20 00 -
Rozs «ItŐriRdl Hr2 16 00 -
Árpa Jeömen 15 00 —
Zab Zob 16 00 -
Kukoricza Kuruza suha 1850— 
Fehér bab uj Grah beli 21.00
Sárga bab * 2uti 19 50 -
Vegyes bab * zméáan 17 00 -
Kendermag Konopljenoseme 22.00 -  
Lenmag Len 22.00 -
Tökmag KoSöice 26 00 -
Bükköny I Graliorka 15 00 -

H l ^ t ^ ö í t a c  V»// s z e r e n c s é m  я  n a g y é r d e m ű  h ö l g y  k ö z  ö n  s é g  h . t u d o -
O r l v u l l v u «  m á s á r a  a d n i , h o g y  J u l i u s  h ó  S - n n , h é t t ő n  C s á k t o r ­
n y á n , a  t  ű z ő i t  é t - e g y e s ü l e t  s z  é r t  á r  é p  ü l e t é r t e  к  nagytermében a v i l á g h í r ű  b é c s i
A .  W . S c h n c k - f é t e  я  к  n  d e n t i n  r e n d s z e r e  s z e r i n t  v e z e t e t t

szabásrajzolási, i r t H i  és szabászán
t a n f o l y a m a t  n y i t o t t a m .  T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

K ix  «* /м  t/о rter  Л / / Я
. o k l e v e l e s  s z  a  hét s z  t a n  i t  o n ö

B*4 3 • . Z r í n y i *  s z á l l ó

4 | X | ^ I Á I  4̂ K|R4 ^ ^  4А» 4 | 2 f i | R 4
W W W  Q v  W  W W W  W W  W » Ш  f j j b  w  w  w W

1265/191*2. I

Hirdetmény!!
Csáktornyán a községházánál, ezideig a I  
Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár R.-Г. I  
által bérben birt helyiségek mint amelyek I  
nagyobb esetleg két kisebb üzlet létesítő- §
sőre kedvező fekvésüknél fogva különösen I  
alkalmasak, fol> ó hó 19-ik napján d. u. .*» I  
órakor a községháza tanácstermében 1912 I  
évi október hó 1-től hat egymást követő I  

évre haszonbérbe adatnak. I
I{érbeadási feltételek a hivatalos órák I  
alatt a községházán megtekinthetők. I

Csáktornya, 1912. Július hó 10. I

Az elöljáróság. I
890 1—* Щ

Az emberi kéz
mint sérvkötő  

SElSATItlS T A k i lN ÍH !
Kérjen  in g ye n  p ro sp e c tu st!

Z á rt  b o r íté k b a n  p o rtó m e n te se n  kü ld i

Р0Ш Ш П  SÉROAHPULAlOltlIH
sp e c iá lis  o r v o s i  rende lő in tézet

W f t p c t f .  Vll„ Щ & Л  10. p iaw lrt.



В +22 és +28 sí . 1912

Árverési hirdetmény.

Alulírott bíróság végrehajtó »z 1881 
évi LX. l-cz. 102 § h értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir já ­
rásbíróság 1912. évi Sp II 349/2 és 1912 
V 309 számú végzése következtében Bene- 
dikl E es ha Csáktornyái és Giocomo üozzio 
Inesli czégnek javára 181 К lő és 110 К 
s jár erejeig 1912 évi juinue hó 14-en lo 
ganiitositotl kielégítési végrehajtás utján к 
loglall és 1180 К becsült üzleti felszereivé- 
nyék és fűszeráruból álló ingóságok nyíl- 
\ ános ál veresen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir ja-
i-á^h.nWíio НПО U ЧОП 44ft/9 v<ii1IdSnirOSdg I *'1 w. V ЭКУ * л '»ovjd. >z vég
zése (olytA> 181 К lő I. I 10 К lók1 köv«
•elés és láiulékai erejéig Csáktornyán Ueák-
ulea 7 sz a leendő eszközlésére

1912, évi július hó !5-ik napjának d. u. 4  óraja
határidőül kitüznlik és ahhoz a venni szán-
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg,
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX.
t.-c. 107. és 108 § a értelmében készpénz-
íizidés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron

iparos és kereskedő előfizetőiek névjegyzéke
P é k :  E re d e t i  S in g e r  v a r r ó g é p e k  : Ф K ö té lg y á r tó :  V e n d é g lő k  :

Petries Viktor Csáktornyn Sil|ger ^  Árpád-utca Csáktornya ♦  Uon,ik Rezsö Csáktornya Haja8 JÓZ8ef Ъ « Csáktornya
Petries Ágoston Csáktornya ф  K ő fa ra g ó  ó s  s i r k ő k e s z i t ö : Pecsornik Ottó Csáktornya

B ő r k e r e s k e d ő :  F é rf i s z a b ó :  ф  Tersztenyák Bódog Csáktornya Antínolics“József C sákU ^!

'“ i t  S Ä  I  . Méaz4r° s: r .É ' <:iik'or"y*
R n rb ö lv  é s  f o d r á s z  • T  Aalosovir. Jozael Csakturny. galamb) Ltóktortrf,

. F é r f i -  é s  n o i d l v a t a r u : é  Ó r á s -  é s  é k s z e r é s z  : iítem ii/ím í-’, ‘ Csáklomy,
Nadasdi Nándor Csaktornva Zrínyi Viktor Csáktornya ^  Pollik Bernát Varaidiu Prusátz Alajos Csáktomyt
Mik Szilárd Csáktornya ф  Deutsch Zsigmond Csáktornya

F ű s z e r k e r e s k e d ó s  ; ▲  P e z s g ő g y á r :  Schlesinger Mór Csáktornya
M é z e s k a l á c s o s  é s  v ia s z -  Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya Bagola István vendéglő
g y e r t y a ö n t ő :  Mayercsák Béla (koszén, ф  ... »A vasúthoz« Csáktornya

faszén, magvak és a ^  S z á l lító  é s  d e s z k a k e r e s k e d o : Singer Salamon, Kisszabadka
Tihanyi Mihály barnása »Műtrágyát Értékesítő- ▼  Löbl Mór és Fia Csáktornya Kalchbrenner Ferenc, Stridóvár

R n tn rr-яИ й  r • Szövetkezet, raktára Csáktornya ^  S6j tör у János Drávanagvfalu
t íu to r r a K ia r .  Gráner Testvérek Csáktornya ^  U ri- e s  n ó id iv a t ,  j á t é k -  é s  Deutsch Adolf, nagy v Drávavsáárhely

Horák Ödön íhutor- és Mráz Testvérek Csáktornya ▼  d is z m ű á r ű  : Kovács Mihály korcsm. Drávavásárhely
Horák Udön (bútor és Ifj. Premecz Mik'os Csáktornya ф  „ .,,, „ . . .  Leitmann Mihály NvirvólKV

koporsóraktár) Csáktornya Deutsch Salamon Csáktornya ^  Kelemen Béla Csáktornya Leitmann Bálint gzlntilona
Hiraehler Ármin Varaldin ф  V a s k e r e s k e d é s :  FeigHsioc^ A"dr4, Budapert, VII , Klau-

C io ó a z  ■ Leitmann György Nyirvölgy ^  Bernyák Károly utóda Kozják Mihály Kisszabadka
C P 8 S,rá,hÍ1 TBe,,Ví rek X  Binder Károly Ctóklomy. Baumhack Re»« sTenUfonl

Maaztnak József Caiklorny. Deutach Rez.ó k inzab .dk . ф  Pro.lenik Guazlá, Caiktomya jfidai jézaef Ligetfalva Pelknczi aaranyu-
Meskó Bálint Csáktornya ♦  viz központi raktár és szállítási vállalat

K á v é h á z : ^
D iv a t a r ú h á z : Felde,  Mór zrinyi Mvéb, 2a c ik to rnya  ф  V a s z o n k e r e s k e d ő :

Liszt és Brodnyák Stridóvár Deutsch Jenő Csáktornya ^  Szivoncsik Antal Csáktornya

Könyv-, papír- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya

B é rm a a já n d é k o k n a k
-------- alkalmas egyszerű és díszes =====

im akönyvek
nagy választékban kaphatók:-------

Strausz Sándor könyvkereskedésében Csáktornyán
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